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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

HaiiMeHyBaHHS TOKa3HUKIB

XapakTepuCTUKa HABYAJIbHOL
JTUCIATLTIHA

neHHa (opMa HaBYAHHS

Bun qucouruniam

000B’s13KOBa

MoBa BHKJIaJIJaHHS, HABYAHHS, OI[IHFOBAHHS aHTJIHChKA
3arayibHUN 00CAT KPeAUTIB/TOIUH 6/180

Kype 2 3
Cemectp 3 4 5 6
KiJIbKiCTh 3MICTOBUX MOAYJIIB 3 PO3MOALIOM: 6

OOcsr KpeauTiB 1,5 15 2 1

OOcHr roJivH, B TOMY YUCII:

45 45 60 30

AynutopHi 22 20 28 14

MoaynbHUI KOHTPOJb 2 4 4 2

CeMecTpoBHUid KOHTPOJIb - - 20 10

Camocriiina po0oTa 21 21 8 4
dopma ceMecTpOBOrO KOHTPOITIO eK3aMeH




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI AMCIUILIIHA

Po3Butok npodeciitHoi JIOCKOHAJIOCTI, 110 3a0€31eYnTh MOSIBY
BUCOKOKBamikoBaHUX (haxiBI[IB Ta iX MOOUIBHICT, SK Ha YyKpaiHCBKOMY, TakK 1
MDKHApOJHOMY PHUHKY TMpaill, poOUTh BUBUYEHHS I1HO3EMHOI MOBU Ta KYJIbTYypH
HEOJAMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITU MalWOyTHROTO (axiBlsg BHJIaBHUYO-
norpadivHOro BUpOOHUIITBA.

MeTor0 BUBYEHHS TUCHHUIUIIHK € (GOpMyBaHHS Ta pO3BUTOK Yy CTYACHTIB
npodeciiHO OpIEHTOBAHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, HABUYOK
MPAKTUYHOTO BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HHUX BHJIaX MOBJICHHEBOI JTiSTILHOCTI B
00cs131 TeMaTUKH, 10 00yMOBJIeHa NMPoQecitHUMU OTpedamH.

3aBiaHHAM HaBUYaJbHOI JUCHUIUIIHM «lHO3eMHa MoBa 3a mpodeciitHuM
CIPSIMyBaHHSIM €:

o (opMyBaHHA HEOOXiJIHOT KOMYHIKAaTUBHOI CIIPOMO>KHOCTI B YCHIN Ta MUCHMOBIH
dbopmax B Mexax TEMaTHUKU, OKPECIEHOI 3aBIaHHIMHU MalOyTHBROI mpodeciitHol
JUSITBHOCTI CTYJIeHTa K (DaxiBIlsd BUAABHUYO-TIOMIrpadiqaHOro BUPOOHMIITBA;

e PO3BHUTOK Yy CTYJICHTIB 3JI0HOCTEH 1O CAaMOOIIIHKH Ta 3IaTHOCTI 0 CAaMOCTIHHOTO
HABYaHHS, 10 JO3BOJIATHMME iM MPOJOBXKYBAaTH HABYAHHS B aKaJeMIYHOMY 1
npodeCifHOMY CEpEIOBHINI SK IIiJI Yac HaBYaHHSA, TaK 1 IICISd OTPHUMAaHHS
JUTIIIOMA.

Hucuumnina «IHo3emMHa MOBa 3a NpoeciiHUM CIPSIMYBAaHHIM» K 000B’s3K0OBa

KOMITOHEHTa OCBITHBOT MporpaMu 3a0e3redye OBOJOMIHHS CTYJACHTAMHU 3aralbHUMHU Ta
(haxOBUMHU KOMITETCHTHOCTSIMH 1 IOCATHEHHSI HUMHU MPOTPAMHUX PE3yJIbTaTiB HaBYaAHHS
3a BIJIMOBIIHOIO OCBITHBO-TIPO(ECIHOI0 TPOTPaMolo:

Howmep Temu,

Howmep B
L : : 10 PO3KpUBaE
OCBITHI# 3MiCT KOMIIETEHTHOCTI .
: 3MICT

mporpami :

KOMIICTCHTHOCTI
3aranbHi KOMIETEHTHOCTI
3K-1 31aTHICTD CITUIKYBAaTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO. Temu 1.1-1.10

3K-4 CrpoMOXKHICTh IIpamfoBaTH B KOMaHAi. 3matHicth a0 | Temu 2.1-2.5
MiKOCOOHMCTICHOT — B3aemomii. YMiHHsa  mpamroBatu | Temu 3.1-3.5
aBTOHOMHO. Temu 4.1-4.7

3K-8 |3pmarmicte OyTH KpUTHYHHM 1  camoKpuTH4HHM. | Temu 5.1-5.7
3HaTHICTE 0 YCBIZOMIIEHHsS BiacHoOro emoiiinoro | Temu 6.1-6.7
CTaHy, CaMOKOHTPOJIb 1 CaMOpPETYJSIlis;, camoroBara 1
BIICBHEHICTb.

I[IpenMeTHI KOMIIETEHTHOCTI

BosnoainHs criemiaibHOKO JIGKCHKOIO Ta rpamatuuHumu | Temnu 1.1-1.10
KOHCTPYKI[ISIMH JILJIOBOT'O MOBJICHHS. Temu 2.1-2.5

Po3yMiHHS  IHIIOMOBHHMX JpyKOBaHMX Ta aymio- | Temu 3.1-3.5




MatepiaiiB (GaxoBOi TEMAaTHKHU. Temu 4.1-4.7

['OTOBHICTh 70 YCHOIO MOHOJIOTiYHOro 1 miamoriudoro | Temu 5.1-5.7
CHUIKYBaHHA y MeXaX 1o0yToBoi, cycmiabHO- | Temu 6.1-6.7
MOJIITUYHOT Ta PaxoBOi TEMATHKH.

3HaHHA CTaHJApTIB JAUIOBUX TmarepiB, pedepatiB Ta | Temu 1.9,
AHOTAL[IH. 1.10, 2.5, 3.4,
3.5,4.4,5.6,
6.3-6.5




3. Pe3yabTaTH HABYAHHSA 32 JMCUMUILTIHOKO

VY pe3yibTari BUBYCHHS HaBYAIBHOI JUCIUTLIIHYU CTY/ICHT:
BUKOPHCTOBYE 1HO3eMHY MOBY B nipodeciiiniii misipHocti (ITPH-3);
yMI€ CHUIKYBAaTUCA 3 MPEACTaBHUKAMU 1HIINX MPO(eciifHUX TPy pi3HOTO piBHA (3
SKCIIEPTaMH 3 IHIIHUX raly3ei 3HaHb/BUIIB eKOHOMIUHOI aismbHOCTI) (ITPH-5);
BMi€ OOTOBOPIOBATH 3alPOIIOHOBAHI TEMH;
CIIPOMOXKHUY BUCJIOBUTH CBOI TyMKH, 3rojly a00 HE3TOAy Yy BIAMOBIIb HA OTPUMAHY
1H(pOpMalliio;
BMI€ 3HAUTH Ta Mepenat npsmy/dhakTuaHy iHGOpMaIlilo Ta OTPUMATH J0JIaTKOBY;
CIIPOMOKHUH MiATpUMATH O€cimy, BUCIOBIIOIOUM Ta 3aXWIAIOYM CBOIO BIIACHY

TOYKY 30DY;

pO3yMi€ TEKCTH Ha Cy4acHI TEMH, Ia3eTH1 / )KypHaJIbHI CTaTT1 PO MOJli B CBITI Ta Yy

HaIIN KpaiHi;

CIIPOMOXHUM 3HAXOJUTH Ta BWJIy4YaTH MOTPIOHY 1H(MOpMAIlIIO 3 OMUCOM TOJIA B

ra3eTHUX / KypHaJbHHUX CTATTSIX Ta OpoIrypax;

BMi€ TIepeiaBaTH B MUCHMOBIH (hOpMi 3MiCT M0OaYEHOTO / TOUyTOr0 / MPOYUTAHOTO;
BMI€ BUCJIOBUTH OCOOMCTE CTaBJICHHS JI0 MOIM, JTI0IeH, peuei, MiClib;

BMi€ MPaBUIBLHO O(POPMIISITH MUCHMOBE MOBIAOMIICHHS 3aJIEKHO BiJ] ioro Gopm;
3MaTeH CKJIaJaTd 1HO3EMHOK0 MOBOIO JUIOBI JIMCTH 1 JOKYMEHTH 3 MHUTaHb

npodeciitHoOl TisITBHOCTI.



3. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI AU CHUILTIHI

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOAYIIB 1 TEM

KinpkicTs rogun

neHHa gopma

YChOTO y TOMY YHUCIT
JCKIIi | IPaKT. | ceM. | mK | iHA. | C.p.
1 2 3 4 5 6 | 7 8
3micToBuii moayJsb I. I'azern. Newspapers.
Tema 1. XXypnamictuka. Journalism. 2 2
Tema 2. Bunanusg Ta BUAaBHUIITBA. 6 5 4
Publications and outlets.
Tema 3. Buiu HoBuH. Types of news. 2 2
Tema 4. Buyu razer. Types of newspapers. 6 2 4
Tema 5. [locanu y penakiiii ra3etu. 2 5
Roles at a newspaper.
Tewma 6. O(I)iCH_e o0JaIHaHHS PEeaKIIii. 6 9 4
Newsroom equipment.
Tema 7. Po3nminu razeru. Parts of a newspaper. 2 2
Tema 8. Po3mitka raszeru. Newspaper layout. 8 4 4
Tema 9. I'azetnwmii ctris. Newspaper style. 2 2
Tema 10. 3micr crarri. Content of an article. 7 2 5
MopaynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pa3om 3a 3micTroBuM MonyneM 1. 45 22 2 21
Pasowm 3a III cemecTp 45 22 2 21
3micToBmii moayJn II. T'azerni cratTi. Newspaper Articles.
Tema 1. Po3po0Oka ictopii. Developing a story. 6 2 4
Tema 2. Kopotki 3amitku. Brites. 2 2
Tema 3. Hanmcannst crarti. Writing an article. 6 2 4
Tema 4. XKypuamu. Magazines. 2 2
Tema 5. XKypuansauii ctune. Magazine styles. 6 2 4
MopaynsHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2. 2 2
Pa3om 3a 3MiCTOBHM MOJyJIEM 2. 20 6 2 12
3microBuii moxyas I11. Kypuanu. Magazines.
Tema 1. XKypHasbHi crarti. Magazine articles. 2 2
Tema 2. JIpykoBana pexinama. Advertising in print. 6 2 4
Tema 3. Ocsita. Education. 2 2
Tema 4. BunaBanua eruka. Newspaper ethics. 7 2 5
Tema 5. BupakeHHs! BIaCHOTO CTaBJIeHHs. T0Ne. 2 2
MoynpHa KOHTPOJIbHA poboTa 3. 2 2
Pazowm 3a 3mMicTOoBHM MoysieM 3. 25 14 2 9
Pa3om 3a |V cemecTp 45 20 4 21
3micToBuii moayJs IV. Panio. Radio.

Tema 1. Penarysanns. Editing and revision. 4 2 2
Tema 2. [liarpamu i rpadiku. Charts and graphs. 2 2
Tema 3. Intepn’to. Interviews. 3 2 1
Tema 4. ITocunanus. Citing sources. 2 2
Tema 5. Panio cranmii. Radio stations. 3 2 1
Tema 6. TexHOMOTIi TpaHCIALLII. 2 9
Broadcasting technology.




Tema 7. Pamio ¢opmaru. Radio formats. 2 2
MoynpHa KOHTPOJIbHA poboTa 4. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoysieM 4. 20 14 2 4
3micToBuii MmoayJsb V. Tenedoauenns. Television.
Tema 1. Arencra HoBuH. News agencies. 4 2 2
Tema 2. Tenebauensns. Television. 2 2
Tema 3. Kap’epa Ha tenebauenni. TV careers. 2 2
Tema 4. Tenesiziiine obmagaanus. TV equipment. 2 2
Tema 5. Tenenepemaui. TV pieces. 3 2 1
Tema 6. Tenesiziiina etuka. TV ethics. 2 2
Tewma 7. PeliTuHru T2 pexnama. 3 9 1
Rating and advertising.
MonyibHa KOHTPOJIbHA poOoTa 5. 2 2
Pazom 3a 3micTOBUM MOTysieM 5. 20 14 2 4
Pa3om 3a V cemecTp 40 28 4 8
3microBuii Mmoayan V1. OuJaiin 3acoou indopmaii. Online media.
Tema 1. BUKIUKY y TeneKypHATICTHIIL.
. . X 3 2 2
Challenges in broadcast journalism.
Tema 2. Onnaiin 3acobu indopmariii. Online media. 5 4 1
Tema 3. Onnaiin pexinama. Online advertising. 2 2
Tema 4. ludamanis. Libel and slander. 2 2
Tema 5. Yepemkenns. Bias. 3 2 1
Tema 6. MOXIHBOCTI Kap €PHOTO POCTY.
. 2 2
Career options and outlook.
MopaynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 6. 2 2
Pa3oM 3a 3MicTOBUM MoJynieM 6. 20 14 2 4
Pa3zom 3a VI cemectp 20 14 2 4
[TinroToBKa 10 MPOXOIKEHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO1B 30
Ycboro 180 84 12 54




5. Ilporpama HaBYAJBHOI AUCHUILTIHI

MOAYJIb I
I'ABETU. NEWSPAPERS.

Tema 1. )Kypnamaicruka. Journalism.
Jexcuuni oounuyi: beat, cover, current events, investigate, journalism, journalist,
media, news, peg, press, report, story.
TI'pamamuuni asuwa: tenepimni gacu / Present Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro untanns / developing guided
reading skills.

Tema 2. Bumannsa ta sugasaunrea. Publications and outlets.

Jexcuuni oounuyi: broadcast journalism, Internet, magazine, newspaper, outlet, print,
publication, radio, television, website.
I'pamamuuni asuwa: munymi dacu / Past Tenses.
Moenennesuii mamepian. ooMin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 3. Buau nHoBun. Types of news.
Jlexcuuni oounuui: angle, breaking, enterprise story, hard news, investigative, profile,
real time, research, series, soft news, trend.
TI'pamamuuni asuwa: maiitGytHi yacu / Future Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MomjcHHs / developing speaking
skills.

Tema 4. Buam razer. Types of newspapers.
Jexcuuni oounuui: broadsheet, circulation, daily, digitally, edition, national,
newsletter, Sunday edition, syndication, tabloid, weekly.
I'pamamuuni seuwa: MaiibyTHi vacu crocoBHO muuymoro / Future — in — the Past
Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3nosias npo npodecito Outpa-penakTopa / talking about
bild editor profession.

Tema 5. Ilocaau y penakuii razeru. Roles at a newspaper.

Jexcuuni oounuyi: copy chief, editorial page editor, editor-in-chief, executive editor,
features editor, graphics editor, managing editor, news editor, ombudsman, photo chief,
publisher, sports editor, clerk, columnist, copy editor, designer, feature writer, freelance,
news reporter, photographer, researcher, stringer.

TI'pamamuuni asuwa: TenepiiiHi yacu nmacuBHoro crany / Present Passive Tenses.

Moenenneeuii mamepian. po3BUTOK YMiHb MOHoJoriunoro mosjienHs / developing
transactional skills.

Tema 6. OdicHe ob61agnanna peaakuii. Newsroom equipment.
Jexcuuni oounuyi: computer, copier, desk, email, laptop, newsroom, office,
smartphone, tablet, word processor.



TI'pamamuuni asuwa: My 9Yacu nacuBHOTo crany / Past Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TCeMHOTO MoBiieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Po3aismm razerun. Sections of a newspaper.
Jexcuuni oounuui: arts, business, classifieds, corrections, entertainment, front page,
local, op-ed, police blotter, real estate, sports.
TI'pamamuuni aseuwa: MaiioyTHi yacu rmacuBHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. Po3BUTOK yMiHb MOHOJOTiYHOTO MoBiieHHs / developing
transactional skills.

Tema 8. Po3miTka razern. Newspaper layout.
Jexcuuni oounuyi: above the fold, banner, basement, below the fold, centerpiece,
column, ears, flag, kicker, left rail, masthead, right rail, skybox, strip, cutline, entry
point, jumpline, layout, pagination, photo caption, photo credit, pull quote, refer, white
space.
I'pamamuuni aseuwa: y3romxenns dacis / Sequence of Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MOHoJoriuHoro MosjieHHs / developing
transactional skills.

Tema 9. I'azeTHmii cTuib. Newspaper style.
Jexcuuni oounuyi: billboard, charticle, color, color screen, design font, graphic, photo,
sans serif, serif.
TI'pamamuuni asuwa: veripsima mosa / Reported speech.
Moenennesuii mamepian. posnutysanns / asking for information.

Tema 10. 3mict crarTi. Content of an article.
Jexcuuni oounuui: article, byline, column, five W’s, headline, hook, interest, lead,
lede, nut graph, quote, transition.
I'pamamuuni asuwa: nenpsmi 3anutanns / Reported questions.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro uutanus / developing guided
reading skills.

MOJVJIb |1
T'A3ETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.

Tema 1. Po3po6ka icTopii. Developing a story.

Jexcuuni oounuyi: background, bury the lead, connect, context, expose, inform, lay
out, previous, recall, relevant, scene.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active.
Moenennceuii mamepian. vananus iHpopmarii ta posnutyBanus / giving and asking
for information.

Tema 2. Kopotki 3amitkmn. Brites.

Jexcuuni oounuyi: assignment, basic, brite, copy, dateline, detailed, inverted pyramid,
paragraph, prioritize, title.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Active.



Moenennesuii mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 3. Hanucannus crarri. Writing an article.

Jekcuuni oounuyi: confirm, contact, correct, deadline, focus, outline, proofread,
submit, summarize, support.
I'pamamuuni aeuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.
Moenennesuii mamepian. ooMin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 4. )Kypnaau. Magazines.

Jexkcuuni oounuyi: academic journal, consumer magazine, demographic, literary
magazine, niche, query, solicitation, subscription, target audience, trade publication,
variety.
TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Indefinite Infinitive Passive.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HaloMITIOBaIbHOTO unTanHs / developing
reading skills for gist.

Tema 5. Kypnaabuuii cruiib. Magazine styles.

Jexkcuuni oounuyi: active voice, connect with, feature, full circle, hold, long term,
passive voice, tense, topic, vivid, voice.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenennesuii mamepian. Haganas iHpopmallii Ta posnutyBanus / giving and asking
for information.

MOJYJb I
"KYPHAJIN. MAGAZINES.

Tema 1. Kypnaabhi craTri. Magazine articles.
Jexcuuni oounuyi: author guideline, brief, clip, craft, expertise, hobby, how-to, in-
depth, instructional, technology.
TI'pamamuuni saeuwa: cknagauii fonarox / Complex Object.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MomjeHHs / developing speaking
skills.

Tema 2. /IpyxoBana pekiama. Advertising in print.
Jexkcuuni oounuyi: advertisement, advertiser, classified ad, display ad, fee, full-page,
glossy, insert, journalistic style, legals, profit, revenue, sale ad, sales.
TI'pamamuuni saeuwa. 00°‘ekTHMIA nienpukMmeTHHKOBHI Komiuiekc / The Objective
participial Complex.
Moenennesuii mamepian. ooMin tymxamu / exchanging ideas.

Tema 3. Oceira. Education.
Jekcuuni oounuyi: bachelor’s degree, broadcast fundamentals, concentration, elective,
internship, j-school, master’s degree, multimedia, presentation, proficiency, web design.
I'pamamuuni aeuwa: cyo’extauii indinituBaui komiuiekc / Complex Subject.
Moenennesuii mamepian: nepekoHanss / persuading.

Tema 4. BunaBauua eruxa. Newspaper ethics.
Jexcuuni oounuui. anonymous, credible, deliberately, ethics, fabricate, identity,
integrity, mislead, omit, reveal, suspect, victim, yellow journalism.
I'pamamuuni saeuwa: nienpukmetauk / Present Participle Active.



Moenennesuii mamepian: onuryBanss / asking information.
Tema 5. BupaskeHHs1 BJJaCHOI0 cTaBJieHHsI. TONe.
Jekcuuni oounuyi: appropriate, boring, capture sb’s attention, informative,
lighthearted, sensational, serious, take down a notch, tone.
TI'pamamuuni asuwa: nienpukmernuk / Perfect Participle Active.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MoBjeHHs / developing speaking
skills.

MOJYJIb IV
PAJIIO. RADIO.

Tema 1. PenaryBanns. Editing and revision.
Jexkcuuni oounuui: abridge, add, additional, clarify, CQ, cut, edit, expand on, order,
revise, spelling, structure.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetHuk / Present Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. PO3BUTOK yMiHb jgiayiorigHoro moeieHHs / developing
dialogical skills.

Tema 2. iarpammu i rpadiku. Charts and graphs.
Jexcuuni oounuyi: bar graph, chart, comparison, condense, draw, express, graph, line
graph, pie chart, visualize.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmernux / Past Participle Passive.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb MOHoJoriuHoro MomjieHHs / developing
monological skills.

Tema 3. InTepp’ro. Interviews.
Jexkcuuni oounuuyi: follow-up, interview, land, not for attribution, notebook, off the
record, off-limits, on the record, open-ended question, press, recorder, sourse, subject,
balance, consent, direct, identify, manipulate, obtain, obtrusive, out of context, patient,
rapport, side.
TI'pamamuuni asuwa: nienpukmernuk / Perfect Participle Passive.
Moenenneeuii mamepian: NepeKoOHyBaHHs / persuasion.

Tema 4. Ilocuaanus. Citing sources.
Jexcuuni oounuui: attribute, cite, ellipsis, interpret, leak, misquote, paraphrase, partial,
plagiarism, press release, quote, sic, spokesperson, unnamed.
Tpamamuuni seuwa: He3ane:xHui aienpukMeTHUKOBHIA 380poT / Nominative Absolute
Participial Construction.
Moenennesuit mamepian: nosinomienns / giving information.

Tema 5. Pagio cranmii. Radio stations.
Jexcuuni oounuui: call-in, DJ, headphones, intern, listener, mic, on location, producer,
radio station, station manager, studio, tower.
I'pamamuuni asuwa: repyuqiii / Indefinite Gerund Active.
Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.



Tema 6. Texunouorii Tpancasuii. Broadcasting technology.

Jexcuuni oounuyi: affiliate, AM, digital audio, FM, format clock, music, on-air
feature, programming, quality, radio format, satellite radio, static interference, station.
TI'pamamuuni asuwa: repynmiii / Perfect Gerund Active.
Moenennesuii mamepian: nepenava npountaroro / rendering the text.

Tema 7. Pagio popmaTn. Radio formats.
Jexkcuuni oounuyi: audition tape, diacritics, discuss, host, news radio, phonetics, play-
by-play, politics, religion, sports talk, talk radio, traffic, voice, weather reporting.
TI'pamamuuni aeuwa: repynnii / Passive gerund.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TCeMHOTO MoBiieHHs / developing writing
skills.

MOJVJIb V.
TEJEBAYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. ArencrBa HoBuH. News agencies.
Jexcuuni oounuui: Agence France-Presse, Al Jazeera, Associated Press, bulk,
censorship, corporation, ITAR-TASS, news agency, newswire, pick up, redistribute,
Reuters, wire service, Xinhua.

TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns nepioro tumy / First Conditional.

Moenennesuii mamepian. oOMin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 2. Tenedauenns. Television.

Jexcuuni oounuyi: 24-hour, airwaves, broadcast news, broadcast television network,
cable, commercial network, digital, educational, network, local news, news cycle, reach,
satellite, break in, debate, entertainment news, evening news, forecast, human interest
story, morning show, newscast, pundit, sports report, update.

T'pamamuuni asuwa’ ymoBHi pedenns napyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK aynutuBHUX yMinb / developing listening skills.
Tema 3. Kap’epa Ha Tesiebauenni. TV careers.

Jekcuuni oounuyi: anchor, correspondent, crew, meteorologist, newsreader, off
camera, on-air, on camera, segment producer, teleprompter, television director, TV
personality.

I'pamamuuni aeuwa: ymosHi peueHns Tpetboro tumy / Third Conditional.
Moenennesuii mamepian: oOMin gtymkamu / exchanging ideas.

Tema 4. Tenesiziiine od1agnanns. TV equipment.
Jexcuuni oounuyi: audio technician, character generator, graphics operator, live shot,
lower third graphic, mixing console, news ticker, on-screen graphic, over the shoulder,
production truck, remote broadcast, title-safe, video switcher, videographer.
I'pamamuuni ssuwa: MonansHe aieciaoBo “can”/“could”/ modal verbs “can”/“could”.
Moenennesuii mamepian. nananus iHpopmarii / giving information.



Tema 5. Teanenepenaui. TV pieces.

Jexkcuuni oounuyi: lead-in, narrate, package, piece, reader, sack, sound on tape,
soundbite, tag, voiceover.

TI'pamamuuni asuwa: to be able to.

Moenennesuii mamepian. po3BuToK aynutuBHuX yMminb / developing listening skills.

Tema 6. Tenesiziiina eruka. TV ethics.
Jexcuuni oounuyi: allegation, camera angle, commentary, deceive, desensitize, hidden
camera, lighting, loaded word, tease, undercover, unethical.
TI'pamamuuni asuwa: Mmonansue aieciaoBo “may”/ modal verb “may”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TTCeMHOTO MoBiieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Peittunru Ta pexsama. Rating and advertising.

Jexcuuni oounuyi: air, attract, commercial, daypart, market, Nielson ratings, prime
time, ratings, scatter market, spot, sweeps, the overnight, upfront market, viewer.

I'pamamuuni asuwa: monaibHe giecioro ‘might”/ modal verb “might”.

Moenennesuii mamepian: po3BUTOK YMiHb O3HalloMiIFOBasIbHOTO unTanHs / developing
reading skills for gist.

MOJYJIb VI
OHJIAMH 3ACOBH THOOPMAIIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. Buxkaukm y TteaexypHaiictuni. Challenges in broadcast
journalism.

Jexcuuni oounuuyi: audio feed, break into, competition, complex, comprehend, live
broadcast, persistent, relocate, salary, technical difficulty, think on one’s feet,
unscripted.

TI'pamamuuni saseuwa: to be allowed to.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TMCeMHOTO MoBlieHHs / developing writing
skills.

Tema 2. Onaaiin 3acoou ingopmanii. Online media.

Jlexcuuni oounuyi: aggregator, comment, consolidate, link, media conglomerate, meta
tag, online, podcast, RSS feed, search engine, share, streaming, website, citizen
journalist, crisis, debunk, depth, deter, erroneous, fund, journalistic standard,
membership, nonprofit, paywall, social media, uncensored, verification, vet, viral.

T'pamamuuni aeuwa: Moganbue giecaoBo “must”/ modal verb “must”.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MomieHHs / developing speaking
skills.

Tema 3. Onaaiin pexsnama. Online advertising.

Jexcuuni oounuuyi: above the fold, banner, click, click tracking, click-through rate,
commission, CPC, CPM, frequency capping, geotargeting, hit, impression, time on site.

I'pamamuuni asuwa: monansHe nieciioro “to be t0””/ modal verb “to be to”.

Moenennesuit mamepian: poiiboBa rpa / role play.



Tema 4. Iudamanis. Libel and slander.
Jexcuuni oounuyi: alleged, damage, defame, false, imply, insinuate, lawsuit, libel,
reputation, rumor, slander, sue.
I'pamamuuni aseuwa: monaneHi aieciosa “should”/ “ought to”/ modal verbs“should”/
“ought to”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro untanus / developing guided
reading skills.

Tema 5. Ynepemxenns. Bias.

Jexcuuni oounuyi: bias, fact, feeling, honesty, impartial, objectivity, opinion, personal,
skew, slant, spin, support.

TI'pamamuuni sasuwa: monansue aieciaoBo “need”/ modal verb “need.

Moenennesuii mamepian: nepeaada npountanoro / rendering the text.

Tema 6. MoxauBocti kap’epHoro pocty. Career options and outlook.
Jexcuuni oounuyi: career, dedication, degree, emerging, opportunity, outlook,
reference, resume, skill, technology, traditional, uncertainty, upheaval, versatile.
I'pamamuuni saeuwa: monanbHi giecmosa / modal verbs.

Moenennesuii mamepian. PoO3BUTOK yMiHb JHiajoriunoro mosjieHHs / developing
interactional skills.



6. KoHTpo/b HABYAJBLHUX I0CATHEHD

6.1. Cucrema ouiHIOBAaHHSI HABYAJILHUX JOCATHEHDb CTY/IEHTIB

II kypc

AYAIIOBAHHSA

bamn

PiBens
HaBYAILHUX
JIOCATHEHD

Kpurepii orintoBaHHs
HaBYAJIBHUX JIOCATHEHb CTY/ICHTIB

CTyIEHT MOXE PO3YMITH 3 KOHTEKCTY JIEKCHKY, IO CTOCYETBCS HOIO
0Cco0HCTO, HOro ciM’i Ta KOHKPETHOTO HAWOJIMKYOTO OTOYCHHS, SKIIO
JIIOJTA PO3MOBJISIIOTH IMOBUIBHO 1 YITKO.

CryneHT Moke po3yMiTH MOOYTOBY JIEKCHKY Ta HalOUIbLI MOIIMpPEHI
BUCIIOBM Ha TEMH, IIO CTOCYIOThCSI HOTO OCOOHCTO, Horo ciM’i Ta
KOHKPETHOTO HalOJIMKIOTO0 OTOYCHHSI.

TTouaTkoBuit
N

CryneHT MOXXe pO3yMITH BHUCJIOBU Ta HaWyKHMBAHIIIY JIEKCHKY, IO
CTOCYETbCS HOro  HAMOMMKYOTO  OTOYCHHS. (HAmpwWKiIam, 0a3oBy
iH(dopMmalio mpo ocoly, ii ciM’10, poboTy).

CryneHT MOX€ pPO3YMITH BHCJIOBH Ta HaWyKUBaHINIy JIEKCUKY, IO
cTocyeTbes oro. Moske “CXONMUTH” OCHOBHHUU 3MICT MPOCTHX, YITKUX
HOBIZIOMJICHb Ta OTOJIOUIEHb.

Cepenmiii
(3]

CryneHT MOXe pO3yMITH OCHOBHUU 3MICT MOBIJIOMJIEHb Ha 3BUYAlHI TEMU
CTOCOBHO pOOOTH, HaBUYaHHS, JIO3BULIS TOIIO, SIKIIO MOBJICHHS JIOCHTH
[MOBLIILHE Ta YiTKE.

CryneHT MOXXe PO3yMITH OCHOBHE B YMCJIEHHHUX pajlio Ta Telenepenadax
po noJii AHs a00 Ha TEMH 0COOUCTUX IHTEPECIB.

CryneHT MoOXe pPO3yMITH JIOMOBIAlI 1 HaBiTh  YCBIJOMIIIOBAaTH
apryMeHTalilo, K10 TeMa CTOCYEThCSI HOT0 0COOMCTO

Jocrarniit
o

CryneHT MoOKe pO3YMITH JIEKIIl 1 YCBIIOMJIIOBATH apryMEHTallilo, SKIIO
TeMa CTOCYEThCS MOT0 OCOOMCTO; PO3YMITH OLIBIIICTH TeJenepenad mnpo
nofii AHs Ta iIHGOPMATUBHOTO TUITY

CryzneHT MOXe pO3yMITH TpUBaje MOBIEHHS, HaBiTh SKIIO BOHO HEYITKO
CTPYKTYpPOBaHE, a apTUKYJIALIT JIUIIE IMIUTIITUTHI

10

CryneHT Moke po3yMITH Tejenepeiadi Ta GpiibMu

11

CryneHT He Ma€ KOAHUX TPYAHOIIIB 00 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS Y
pSIMOMY CIIJIKYBaHHI

Bucokunit

12

CryneHT He Ma€ TpPYAHOLIB MIOJAO PO3YMIHHS YCHOTO MOBJIIEHHS Y
NpSMOMY CIUJIKYBaHHI, HABITh KOJIM MOBJICHHS LIIBHJIKE

IF'OBOPIHHS (MoHo/10TiuHE MOBJIEHHS)

PiBensb
HAaBYAJILHUX
JIOCSATHEHD

bann Kpurepii oriHiOBaHHS HaBYAJILHUX JIOCSTHEHDb CTYJICHTIB

TlouaTkoBuit

1 CTyaneHT MOKe BKUBATH MPOCTI pEUYEHHS.




CTtyaeHT MOXXE B)XHMBATH PEUYCHHs, MO0 OIMUCAaTH CBOE MiCIe
MIPOYKUBAHHS, JIIOJICH, SIKUX BiH 3HAE.

CTy#neHT MOXe BXKMBAaTH pEYEHHs, MI00 OmucaTtd NPOCTHMHU
CJIOBAaMH CBOIO CIM 10, IHIIIHX JIOJICH, CBOT JKUTTEBI YMOBH.

Cepenniii

CTyaeHT MOXXe BXHMBATH CEpil0 pedeHb ab0 BHUCIOBIB, 00
pO3Ka3aTH MPOCTUMHU CIOBAMH IPO CBOIO CIM’'I0, IHIIUX JIFOJCH,
CBO1 )KUTTEBI YMOBH, OCBITY.

CTymeHT  MOXeE  BHCIOBIIOBATHCS  MPOCTUMHU  3aco0amu,
pO3IOBiIal0ouM TIPO TOJIi Ta CBiM JOCBIJ, CBOi Mpii, CIOAIBaHHS
Ta METY.

CTyneHT MOX€ HABOAWTH CTUCII NPUKIAAX ad0 MOSCHEHHS JI0
TUTaHYy 9| i7ei.

JloctatHii

CTyneHT yMmi€ YiTKO W JIOKJIaJHO BHUCIIOBIIIOBATUCS HA 3HAYHY
KUIBKICTH T€M, TIOB’SI3aHHUX 3 HOTO IHTEPECAMH.

CTyIeHT yMi€ BHCJIOBHTH CBOIO TyMKY PO MPOOJIeMy, BU3HAYUTH
TepeBaru Yi HEeIOMIKU PI3HUX NUIAXIB 1 pO3B’sI3aHHS.

CTyIeHT yMi€ IPEICTaBUTH JTOKJIQHUN OIHC CKIIATHOT TEMH.

Bucoxuit

10

CTyneHT yMie MpPENCTaBUTH JOKJIATHUI OMHC CKIAAHOI TEMH,
OB’ SI3YFOYH ITIJTEMH PO3BUBATH TEBHI (IMiI)IYHKTH 1 JOXOIUTH
BJIACHOT'O BUCHOBKY.

11

CTyneHT yMi€e 9iTKO 1 SICHO IPEACTaBUTH OMKUC a00 apryMEeHTalio y
CTWIIi, BJIACTUBOMY NIEBHOMY KOHTEKCTY.

12

CTyneHT yMi€e 9iTKO 1 SICHO IPEACTaBUTH OMHUC a00 apryMeHTaliio y
CTWJIi, BIACTUBOMY IEBHOMY KOHTEKCTY 3 JIOTIYHOIO CTPYKTYpOIO,
IO JIOTIOMAra€ ajpecary MOMITHTH Ta YCBIJIOMUTH (3amam’siTaTH)
BCI 3HAYYIIi €JIEMEHTH.

I'OBOPIHHS (mianoriune MOBJICHHS)

PiBensb
HAaBYAILHUX
JIOCATHEHD

bann

Kpurepii orintoBaHHSI HaBYAIBHUX JIOCATHEHB CTY/ICHTIB

TlouaTkoBuit

CTyneHT MoXe CHUIKYBAaTHUCS Ha MPOCTOMY piBHI 3a YMOBH,
110 CMIBPO3MOBHUK T'OTOBHM MOBTOPUTU abo nepedpasyBatu
MOBUIBHIIIE Ta JOMOMOITH HoMy c(hOpMYJIIOBaTH T€, PO IO
BiH HAMAaraeThCs CKa3aTH.

CTyneHT MOX€ CTaBUTH MPOCTi 3allUTaHHS HA 3HAWOMI TeMH
ab0 Taki, IO CTOCYIOThCS Oe3mocepenHix MoTped; MOoke
BIMOBICTH HA TaKl caMi 3alIMTaHHS.

CryneHT MoOXe B IpoLeci CHIJIKyBaHHS BUKOHYBaTH 3BHYHI
IPOCTi 3aBJaHHA, II0 BUMAararoTh JIMIIEe OOMIHY MPOCTOIO i
MPSIMOIO 1HQOPMAIIIE€I0 Ha 3HAOMY TEMHU.

Cepenniii

CryneHT Moxe 3IifiCHIOBaTH Jy’K€ KOPOTKI OOMiHH
iH(popMalLli€lo, HaBITh SKIIO BIH B3araji HEJOCTATHBO ii
po3yMie, 1100 MiATpUMYBaTH Oeciny.

CrTyneHT MoOke BIOpaTHcs 3 OUIBLIICTIO CUTYyalliid MiJ dYac
PO3MOBH Ha MPOCTi MOOYTOB1 TEMH.

CrTyneHT MoOe B3STH ydyacThb 0Oe3 MiArOTOBKM B Oecini Ha
3HailoMi Ta o0coOHuCTO HoMy OJM3bKI TeMH MOOYTOBOIO
XapakTepy (HampuKiaja, ciM’s, J03BLUISA, MOJOPOXK, OCTaHHI
noii).




JlocTaTHii

CrygeHT yMi€ JOCHUTh CIOHTAaHHO W  HEBUMYIICHO
CIUJIKYBaTHCS 3 HOCIEM MOBH.

CryneHt ymie OpaTu akTHBHY y4yacTb y Oecifi B 3HailoMux
CHUTYaIisIX, IPEJICTABIIOYN a00 3aXHUIAI0Uy CBOT MOTJISIH.

CTyneHT yMmi€ CIOHTaHHO 1 BIIBHO BHCIOBIIOBATHUCS 0e€3
OYEBHIHMX TPYIHOIIIB y 1000Pi CIIiB.

Bucoxkuit

10

CTyneHT yMi€e BUKOPHCTOBYBATH MOBY THYYKO i €)€KTHBHO B
COIlaIbHUX CTOCYHKaxX, TOYHO (OpMyNIIOBaTH i1ei Ta
TIOTJISIAM, JIETKO CIiBBIIHOCHTH CBOE MOBJICHHSI 13 MOBJICHHSIM
THIITUX.

11

CryneHT yMmie 06e3 3ycuib OpaTh ydacTb y Oyab-skiii Oecimi
a0o0 TuCKycii, BXXKUBAIOYM CTaJi Ta 11I0MaTUYHI BUPA3H.

12

CTyzneHT yMie BHUCIIOBIIOBATHUCH BIIBHO 1 YITKO, BUIUISTH
CMHCIIOBI BIATIHKUA. Y pa3i TPYAHOIIIB MOXE TOBEPHYTUCS
Ha3zag ‘‘3a JOMOMOrOI” — JIeTKO, HEBUMYIICHO 1 Maixe
HEIIOMITHO.

YUTAHHA

Pisenn
HAaBYAJILHUX
TIOCSITHEHD

bann

KpwuTepii oriHIOBaHHS HaBYAJILHUX JIOCSTHEHD CTYJICHTIB

TlouaTkoBuit

CryneHT MoOXe pO3yMiTH 3HailoMi Ha3BM, Jye MpPOCTi
cJioBa Ta Qpasu.

CryneHT MoXe pO3yMiTH 3HaioMi Ha3BH, JTyXe HpPOCTi
cioBa Ta (¢pa3u, HaMpUkiIaa, B adimrax, OroJIOMICHHSX,
KaTaJiorax.

CTyZneHT MOKe UYNTaTu AYKe MPOCTI KOPOTKI TEKCTH.

Cepenniii

CryneHT MoXke 3HaXOJUTH HeoOXiIHy HoMy 1H(pOpMaLito B
noOyTOBHX JIOKyMEHTaX, OTOJIOIIEHHSX, IPOCIEKTaXx,
MEHIO, PO3KJIa/Jax pyXy TPAHCHOPTY 1 PO3yMITH OCOOHCTI
KOPOTKI Ta IPOCTI JIUCTH.

CTy,[[eHT MOXKC p03y'MiTI/I HeCKJ'Ia,I[Hi TEKCTHU PO3MOBHOIO
MOBOIO, IO CTOCYIHOTHCS MOBCAKACHHOT'O JKUTTA.

CryneHT MoXe pO3yMITH ONUC TOAIM, BHUpaKEHHS
MOYYTTIB Ta NOOAXKaHb.

JocTaTHii

CTyneHT MOXe YMTaTh CTaTTI Ha Cy4acHl TeMH, Y SKHX
aBTOPH 3aliMalOTh MEBHY MO3MIII0 YM MPUUMAIOTh MEBHY
TOUKY 30DYy.

CTyneHT po3yMie CydacHi aanToBaHy JiTepaTypHy Mpo3y.

CTyneHT po3yMi€ akTyabHi a00 JIiTepaTypHi TEKCTH.

Bucoxkuii

10

CtyneHT po3yMi€ TeXHIUHI BKa3iBKH, HaBITh SKIIO BOHHU HE
HaJIeXaTh JI0 Tally31 HOro KOMITETEHIII1.

11

CryneHt nerko uwuTtae Oyab-ski (OpMH MHCEMHOTO
MOBJICHHS.

12

CTymeHT JIeTKO YHTa€e CKIAJHI 3a CTPYKTYpPOIO 1 MOBHUMH
3aco0aMu TEKCTH.




nmMCcbMO

PiBens
HABYAJIbHUX

JOCATHCHb

banu

KpuTepii oriHIOBaHHS HaBYAJILHUX JIOCSTHEHb CTYJICHTIB

TToyaTtkoBuit

CTyneHT MOKe HalmicaTh KOPOTKY MPOCTY MOIITOBY JIUCTIBKY,
HaIPUKJIIAJ, PO BIAMYCTKY (KaHIKYIIH)

CryneHT MOJKe 3alIOBHUTH aHKETY (CIHUCOK 3alUTaHb) i
HaIlMCATH CBOE iM’s1, HAIIOHAIBHICTH Ta aJIpecy

CryaeHT MOKe HalMcaT! MPOCTi KOPOTKi MOBIIOMIICHHS 3
METOI0 PO3B’sI3aHHI HaraJbHUX Mpo0IeM

Cepenniii

CTymeHT BMi€ HamMCcaTH 0COOKMCTOTO 1 Iy’Ke MPOCTOTO JIUCTA,
HAIPUKJIa/l, 3 BUCIOBICHHSM BISYHOCTI

CryneHT BMi€ HalMcaTH NIPOCTUH 3B’ SI3HUH TEKCT HA 3HAHOMI
TeMu abo Ha MPeAMET 0COOUCTOro iHTEpecy

CryneHT BMi€ mUcaTH OCOOUCTI JIMCTH, 1100 OMUCATH CBil
JIOCBI1JI, BpOKEHHS

JlocTaTHii

CTyneHT BMi€ 4iTKO, JOKJIAAHO MUCATH TEKCTH Ha 3HAYHY
KUTBKICTh TE€M, TIOB’I3aHHUX 3 HOTO IHTepeCaMu

CryneHT BMi€ HallMCaTH OB1IOMJICHHS 3 METOIO
oOrpyHTYBaHHS 200 CIIPOCTYBaHHS MIEBHOT TYMKH, TUCATH
JIMCTH, BUCIIOBJIIOIOYM OCOOMCTE CTABJICHHS JI0 TO/IN 4u
MEBHOTO JIOCBITY

CryneHT BMi€ BUCIOBUTHUCS Y GOPMI UITKOTO, J00pe
CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY 1 PO3BHHYTH CBOIO TOUKY 30Dy

Bucoxuii

10

CryneHT BMi€ JIeTalIbHO PO3KPUTH MEBHI CKJIaJHI TEMH Y
JIUCTI, TIKPECTUTH MOMEHTH, K1 BBOKA€ BAKIIUBUMH;
HalMcaTH TEKCTH PI3HUX TUIIB B 0COOMCTOMY CTHII

11

CryneHT BMi€ IUCATH SICHI 1 YITKI TEKCTH Y BIaCTUBOMY,
IpUTAaMaHHOMY HOMY CTHJIi; TMCATH/CKIIafaTh JINCTH,
JIOTIOB11

12

CryneHT BMi€ MMCATH CTATTI 3 JOT1YHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa
CIpHUsie BUJJIEHHIO Ta 3araM’ ITaHHIO YUTa4eM OCHOBHHX
3HAYYIIUX MOMEHTIB
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6.2. 3aBraHHA 119 caMOCTITHOI po00TH Ta KpuUTepil Il OLiHIOBaHHA
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
Tepmin
3MicTOBHI MOZYJIb TA TEMH KYpPCY AxaneMiyHuii KOHTpo.1bL | banu | BUKOHaHHSA
(THKHI)
11 cemecTp
3microBuii moayas 1. TASETU. NEWSPAPERS.
Tewma 2. Bunanns ta sugaBauirrsa. Publications and
outlets. (4 rox.) IIpaxTuuHe 3aHsTTA 12 jigil|
Tema 4. Bunu razet. Types of newspapers. (4 rox.) [IpakTrune 3aHATTS 12 V-V
Tema 6. OdicHe obmagHanHs pegaxirii. Newsroom
equipment. (4 roz.) Hpaxmiritie samires 12 VIVl
Tema 8. Po3mitka razeru. Newspaper layout. (4 roz.) IIpaxTune 3aHATTA 12 VII-IX
Tema 10. 3micr crarri. Content of an article. (5 rox.) [pakTUdHEe 3aHSTTS 12 XI-X11
IV cemecTp
3microBuii moayJs I1. TASETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.
Tema 1. Po3po0Oka ictopii. Developing a story. (4 rox.) [MpakTraHe 3aHATTS 12 -1
Tema 3. Hanmcanus crarti. Writing an article. (4 rox.) [pakTuyHe 3aHsTTS 12 V-V
;1;1 e;/[;;). Kypuansuuii ctuns. Magazine styles. TTpa ¢ SAHATTS " VIVI]




3microuii moayJs III. )KYPHAJIU. MAGAZINES.

Tema 2. [IpyxoBana pexnama. Advertising in print.

(4 ron) IpakTryne 3aHATTSA 12 VII-IX
Tema 4. BunaBuuya etuka. Newspaper ethics. (5 ron.) [pakTryne 3aHATTS 12 X-XI
Pazom 3a pix: 42 200. Paszom: 12 6anis
V cemecTp
3micTroBuii moayJs IV. PAJIIO. RADIO.
Tema 1. Penarysanns. Editing and revision. (2 rox.) IpakTdme 3aHITTS 5 -1
Tema 3. InTeps’to. Interviews. (1 rox.) [pakTrane 3aHATTS 5 V-V
Tema 5. Panmio craniii. Radio stations. (1 rox.) l\gm I;I;essgipiib 5 VI-VII
3micTroBuii moayas V. TEJIEBAYEHHS. TELEVISION.
Tema 1. Arencrsa HoBuH. News agencies. (2 roz.) [MpakTuaHe 3aHATTS 5 VIII-IX
Tema 5. Tenenepenaui. TV pieces. (1 roz.) [pakTudHe 3aHsTTS 5 X-X|
Tema 7. Peiitunru ta pexkinama. Rating and advertising. IpakTiyHe 3aHsTTS, . I

(1rom.)

MOJTyJIbHUI KOHTPOJIb

VI cemectp

3microBuii moay.s VI. OHJIAVMH 3ACOBHA IHq)OPMA]_[Ii. ONLINE MEDIA.

Tema 1. BUKITUKY y TeNEKYpPHATICTHIIL.

Challenges in broadcast journalism. (2 rox.) Hpaxcrirne sansrs 5 |11
Tema 2. Ownnaiin 3aco6u indopmariii. Online media.

[IpakTiune 3aHsTTS 5 IV-VI
(1 rom.)
Tema 5. Ynepemxenns. Bias. (1 rox.) TlpaKTirine 3aHsTTs, 5 VII-IX

MOJTYJIbHUM KOHTPOJTh

Paszom 3a pik: 12 200.

Paszom: 45 banis

Kpurepii ouinku pe3y/abTaTiB CaMOCTiHHOI po00TH

VY mporieci BUKOHAHHSI CaMOCTIHHOT poOOTH BUKJIAJay OIIHIOE:

- piBEHb
CaMOCTIITHE OTpalOBaHH;

3aCBOEHHS CTYJEHTOM HaBYaJbHOTO Marepiany,

BHUHCCCHOI'O Ha

- BMIHHS BHUKOPUCTOBYBaTH TEOPETUYHI 3HAHHS MPU BUKOHAHHI MNPAKTUYHHUX

3a11a4;

- OOIPYHTOBAHICTb Ta JIOT1YHICTh BUKJIAJICHHS CAMOCTIHHO BUBYEHOT'O MaTepiaiy;

— MIOBHOTY PO3KPUTTS TEMU;

— oopMIIEHHSI MaTepialiB 3riAHO 3 BACYHYTUMHU BUMOTaMU;
— MaKCUMaJibHa KIJIbKICTh 0ajIiB 32 BAKOHAHY poOoTy — 5.




6.3. ®opMu npoBeIeHHSI MOYJBHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIil OLiHIOBAHHA

MoynsHUH KOHTPOJIb MPOBOAMTHCS MUCHBMOBO y (opmi TecToBOi poboTH, sKa
CKJIaJIa€ThCsA 3 JIBOX YaCTHH: | — JIGKCHKO-TpaMaTu4Hi 3aBiaHHs (vocabulary and
grammar) ta 2 — 3aBIaHHsA Ha MEPEBIPKY PiBHSA CPOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX YMIiHb
(listening, reading and writing). Ha II xypci BHKOHAHHS MOIYJIbHOI KOHTPOJIBHOI
poboTH OIiHIOEThCS 3a 12-6anpHoto mkanor. Ha III xypci 3aragpHa KUIbKICTh OaiB 3a
MOAYJBHY KOHTPOJBHY poOoTy (MakcuMmanibHO 100 GaniB) mepeBOAUTHCS y 25-0abHY
OLIIHKY 3a JIOTIOMOTO0I0 KoeiIieHTa 4.

6.4. ®opmMu nNpoBeIeHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPii OLiHIOBAHHS
dopma npoBeeHHsI CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO — KOMOIHOBaHa.

Ex3amen cknagaerbes 3 4 yactud (Reading, Vocabulary, Grammar, Speaking),
nepi TpH 3 SIKUX MPOBOJAATHCA MHCHMOBO y (OpMi TECTyBaHHsI, YeTBEPTA € YCHOIO 1
nependadae BUCIOBIIOBAHHS BiMOBIIHO /10 MOJaHOI KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIii.

MakcumanbHa KiJTbKICTh 0ajtiB: 3a MUCbMOBY dacTuHY — 30 Gamis, 3a ycHy — 10
Oais.

Kpurepii ouiHIOBaHHS:

[ — Reading (mepeBipka po3ymiHHS TeKCTIB) — 10 10 6anmiB (2 6anu 3a KOKHY MPaBUIBLHY

BIJITTOBIIb);

Il — Vocabulary (Bosnozinus jiekcukoro) — a0 10 6ani (0,5 6aniB 3a KOKHY MPaBUIbHY
BIJITOBIIb);

I — Grammar (yMiHHA TpamMaTU4YHO WPaBUIBHO O(OPMIIIOBATH MOBJICHHEBI
BUCTOBTIOBaHHS ) — 10 10 6aumiB (0,5 6aniB 3a KOKHY MPaBWIbHY BiJIIIOBI/Ib);

IV — Speaking:

3MICTOBE HAIIOBHCHHS — JI0 2 0AallB;
— BHMOBA — 110 2 OaiB;
— JIEKCUKO-TpaMaTuyHe opopMIIEHHS — 110 2 OaiB;
— CTPYKTypa BHUCIJIOBIIOBaHHS — 110 2 OaiB;
— 1HTepaKTUBHA B3a€MOJIIsSI — 110 2 OariB.

6.5. OpieHTOBHMI NepeliK NUTAHDb VISl CEMECTPOBOr0 KOHTPOJII0

Reading and Vocabulary: Newspapers, Magazines, Radio, Television, Online
Media.
Grammar: present, past and future tense forms, modal verbs, passive voice,
conditionals, verbals, reported speech, clauses.
Speaking: Talk about ...
1. What is the job of a journalist? How do reporters investigate stories?
2. Why do reporters cover a story from different angles? What is the difference
between hard news and soft news?
3. In Ukraine what’s the most common type of newspaper? How often are newspapers
distributed?



4. What are some responsibilities of a newspaper editor? What are some different types
of writers at a newspaper?

5. What are some electronic devices that journalists use? What are some features of a
newsroom?

6. What are some different sections in a newspaper? What sections in a newspaper do
you read most often?

7. What information must be included with a photograph in a newspaper? What is a
typical layout for a newspaper article?

8. How often different parts of a newspaper article formatted? What are the benefits of
a charticle?

9. How does a journalist prepare to write a newspaper article? How does a journalist
typically structure a newspaper article?

10.Why should journalists avoid burying the lead? What is the importance of
developing the scene of a story?

11.How do reporters ensure their information is correct? What should a reporter do
before submitting an article?

12.What are some popular types of magazines in Ukraine? What is the difference
between a consumer magazine and a trade publication?

13.What are some examples of magazine articles that hold your interest? What are some
ways to engage a reader in a magazine article?

14.How can a journalist get an article published in a magazine? What are some different
types of articles published in magazines?

15.What are some visual features of print advertisements? What are advertisements
used for?

16.What are some ethical concerns when reporting on criminal activities? What ethical
problems can yellow journalism present?

17.What are some qualities of a good interviewer? What interview methods should a
good journalist avoid?

18.What is typically included in a radio audition tape? What are the features of a radio
talk show?

19.What are some common features of the evening news? What are some popular types
of news programs in Ukraine?

20.What are some type of television news jobs? What skills should television news
anchors have?

21.Talk about your graduation work. Prove its topicality; cover the history, theory and
practice of publishing and editing. Describe your own project.



6.6. llIxana BinmoBigHOCTI OLIIHOK

. Ouinka 3a
PeliTunrosa .
. CT00AJILHOIO 3HaYeHHA OLIHKH
OILIIHKA
HIKAJI0I0
A 90 - 100 BigminaO
B 82-89 Jlyxe nobpe
C 75-81 JloGpe
D 69-74 3a10BIJILHO
E 60-68 JlocTaTHbO
EX 35.59 He3anoBiiIbHO 3 MOXKIIUBICTIO
MMOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
= 1-34 He3anoBisisHO 3 000B’I3KOBUM
ITOBTOPHUM BHBYCHHSIM KYpCY




/. HaB4aJIbHO-MeTOAUYHA KAPTA JUCHUILTIHHA

XY

«IH03eMHa MOBa 3a nipodeciiiHUM CIPSIMYBAHHAM

Pazom: 180 roa., npaktuuHi 3aHATTS — 84 TO/1., caMOCTiiHa poboTa — 54 rof.,

, CEMECTPOBHI KOHTPOJIb — 30 TO/I.

—12 ron.

1ICYMKOBHIA KOHTPOJIb
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Binm. 3a Bun. O. JI. Oryii.— YepniBui : YepHiB. Hail. yH-T, 2011.-123 C.
Cinenpauk LII. Active English Study (AkTuBHE BUBYEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH)
[Texcr] : HaBuanpHuit ociOHWK it cTyaentiB BH3 / 1. I1. Cinensauk, O. 1.
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88 p.
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Cambridge University Press, 2006. — 973 p.
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Cambridge University Press, 2011. — 96 p.
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